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Erkölcsiség elleni merénylet.
A korlátot nem ismerő és azt gyű­

lölő romlott társadalomnak ismét ke­
rült koloncz.

A mindenben első, szellemes, felvi­
lágosult írancziák kimondták a vá­
lási törvényt, ki van hirdetve, no­
vember hóban életbe is fog lépni.

Van tárgy, a mivel betölthetni a 
lapokat, amivel szítani lehet ismét a 
culturviszonyok közé jutni vágyó tár­
sadalmat.

Általános helyesléssel fogadtatott 
e törvény, a tetszés örömtapsai fel­
hangoznak hegyen völgyön.

Az erkölcsiséget megerősítő házas­
ság köteléke felbomlott, közönséges 
szerződéssé aljasait.

Elvették szentségét, eltagadták je­
lentőségét, most már mint földi kö­
teléket is ketté vágták.

Sokkal fontosabb tény ez, mint so­
kan hinnék.

Daczára, hogy hála Istennek, nem 
hazánk törvényéről kell szólanunk — 
hanem a francziákéról — véleményünk 
szerint sokkal veszélyesebb e franczia 
törvény, mint a franczia kolera.

A kolera megöli a testet — a fran- 
czia válási törvény a lélek ellen for­
dul, azt öli meg.

Azért, ha sok tanulónak sok és 
nehéz a tanulmány — talán nem 
fogjuk eltörölni, vagy felmenti az alól.

Hozzá szoktatjuk, neveljük.
És igy kellett volna tenni a há­

zassággal is. Azért, hogy soknak ter­
hessé válik e kötelék, azért mivel 
boldogtalanok — elégedetlenek és el- 
türhetetlenné jelentették ki e szent 
irigyet — nem szabad annak kötő 
erejét — egyedüli jelentőségét elvenni.

Aggasztó jelenség mindenesetre, 
hogy mindenütt, úgy édes hazánkban 
is, napról-napra több a váló perek 
száma, az engesztelhetlen gyülölség, 
házasságtörés, de eme gyászos körül­
ménynek okát nem a házasság erejé­
nek csonkításával, hanem az embe­
rek, a társadalom erkölcsének vissza­
állítása által kellene elejét vennünk.

A házasság szentségét ma nap nem 
szentségnek, hanem egyszerű szerző­
désnek tekintik, mely nem is két 
embert, hanem két pénzes zsákot 
köt egybe.

Az eskü, melyet ma a bíróság két j 
hagymáért is elmondat — elveszité! 
nagyságát.

Valami közönséges tanúvallomás 
lett, melyet pénzért árulnak.

Az az elkorcsosult és romlott er­
kölcsű ifjú a legnagyobb hidegvérrel 
mondja ki esküjét az oltárnál — 
tudja, hogy hiszen lehet válni, ez 
esküt megtörni — az egészet meg­
semmisíteni.

Ama szív nélküli csupán érdekek 
által kötött házasságok, bizonyára 
nem lehetnek boldogak,

, A kölcsönös csalódások, melyek a 
mennyekző után napvilágra jönnek, 
mindenesetre a gyűlölet szülőanyjává 
lesznek.

Az a jellemtelenség, melyet a mo­
dern nevelés, vallástalanság és mate- 
rialismus oly ijesztőleg általánossá 
tett — bizonyára nem növeszti a 
hűséget, az igaz őszinte szerelmet és 
szeret etet, melylyel a házasfelek egy­
más iránt tartoznak.

Milyen lesz a társadalom, ha még 
a törvény is nyújt kibúvót!

A jelek oda mutatnak minálunk 
is, hogy lesznek nemsokára, kik óhaj­
tani fogják a válási törvény beho­
zatalát.

Óvja Isten hazánkat e törvénytől
— ezen erkölcsiség elleni ténykedéstől.

Legyünk résen, iparkodjunk elejét
venni a boldogtalan házasságoknak

Neveljük gyermekeinket Istenfóle- 
lemmel, vallással, hintsük sziveikbe 
a kisdedkoruknak az erénynek mag- 
vát, mutassunk jó példát, óvjuk meg 
őket a jelen uralkodó materialismus 
befolyásától; szóval neveljük gyer­
mekeinket ne csupán emberré, hanem 
az Isten képmása után törekvő lénynyé
— és bizonyára kevesebb lesz a bol­
dogtalan házasság, nem lesz többé 
bilincs, hanem rózsás kötelék.

Kador Sándor.

A főváros nyomora.
A főváros nyomora napról-napra aggasz­

tóbb. Ha a közelmúlt évnegyedre visszate­
kintünk, ha rágondolunk, hogy a fővárosban 
egészen népvándorlás szinezetil jelenetek for­
dultak elő — midőn egész házak kiürültek 
— midőn az egész város targonczás és húr- 
czolkodófélre oszlott — kétségtelenné vált, 
hogy a lakáshiány és szükség óriási.

A fővárosban lakni kényszerült szegény és 
középmódu ember — a legnagyobb nyomor­
nak néz elébe.

Az országos kiállítás még csak készülőben 
van — és már is annak rovására drágul 
minden.

Az országos kiállítás — nem fog valami 
örvendetes lenni a fővárosiaknak.

A kereskedőosztály, üzletember fog nyerni 
ugyan valami kevesett — hanem a hivatal­
nok, kis iparos osztály — valóban a nyomo­
rúságnak oda lesz dobva.

Fizetése, díjazása nem lesz nagyobb — 
jövedelme, melyből ma sem tud élni — ak­
korra olyan kis összeggé fog törpülni — hogy 
majd az éhhalállal fog küzdeni.

Lakásáért fizetésének felét oda kell adni 
— a másik felével mit csináljon?

Egy hatszázforintlal díjazott hivatalnok, 
kinek esetleg családja is van hogyan tudjon 
megélni. Lakásáért a legkevesebb 250—300 
frtott kell fizetnie.

A külvárosban pinczelakásért 150 frtott 
kérnek.

Honnét az élelem, ruha, fűtés ; gyermekei­
nek iskolázása, betegség???

Ideje lenne gondoskodni úgy az államnak, 
valamint ama hivatalt és állást adóknak, kik 
rabszolga fizetéssel díjazzák és munkáltatják 
embereiket, hogy ez igy sokáig nem mehet.

Az állam nagyon könnyen segíthetne a sze­
gény államhivatalnokok sorsán, amaz összeg 
majdnem eltűnő szám, az államház tartásban, 
a melylyel a szegény embereken, családfőkön 
lényeges fizetésemelést; megélhetést lehetne 
biztosítani.

Úgy a magánosok, kik gyáraikban mun­
kásaikat a legnagyobb nyomornak dobják, 
kik a szegények szükségét kizsákmányolva, 
fizetésüket a legkisebbre szorítják.

Vannak négyemeletes palotáink, sugárutunk, 
minden a mit főváros igényel.

De talán London városán kívül, nincs vá­
ros, a hol annyi nyomor, szükség volna talál­
ható mint ép a tej és mézzel folyó Magyar- 
ország fővárosában.

A felületesen körül tekintő, nem látja meg 
mindezt, szeme káprázik, a külszin csalja.

Pedig ha tudná, hogy még a fényes és 
nagy házakban is mennyi a nyomor, ha látná 
a pincze sötét odúiban mennyire uralja a 
szegénység s a minden rosszra vezető szükség 
az embereket, más szemmel nézne, más Íté­
letet mondana a fővárosról, mely nemre nézve 
oly csinosnak, oly emelkedőnek ttinik.

Veres.



A börze uralma.
Hazánk lakosságának túlnyomó vésze a 

földmiveléssel foglalkozik. Ezen foglalkozásra 
termékeny földje utalta, e foglalkozás bizto­
sítja legalább megélhetését.

Az aratás bevégzó'dött, az uj termés ki 
van készítve, a gazda keserves munkájának 
gyümölcsét szedi.

Az aratás eredményének tehát nagyon is 
nagy a jelentősége.

Daczára a jó földnek, szorgalmas munká­
nak, — panaszok érkeznek mindenfelől, a 
gazdák elégedetlenek, sőt sok helyütt a meg­
élhetésre szükségeset sem varhatják egész 
évi munkájuk után.

Végtelen szomorúan hangzanak e szavak. 
Ha tekintetbe vesszük Magyarország föld­

rajzi és földtani helyzetét, ha láttuk a szor­
galmas földmivest és gondos gazdát, majdnem 
hihetetlenek látszik e panasz.

Tehát mégis honnét e pangás'?
Miért tesped gabnakereskedésünk ? Akkor 

midőn meglehetősen jó a termés, mikor min­
den rendén volna.

Mi nem csodálkozunk-e fölött, mi meg tud­
juk mondani honnét a hiba és kik okozzák azt.

Ép úgy mint az irodalomban a klik, úgy 
a kereskedelemben a kapzsi zsidóság az, mely 
összetartva, egyetértőieg kezében tartja a 
gabnapiaczot, börzéjén tetszése szerint hatá­
rozza meg az árakat

A kereskedelem, melyet a keresztények ke­
zéből egészen kivettek, melynek egyedüli urai 
— ha mindjárt virágzónak is mondhatnók, 
épen nem szabadna örülnünk.

A szegény füldmives, iparos véres izzad­
ságával és verítékével lesz az öntözve, véré­
vel táplálva.

A börze megszabja az árakat, azokat sa­
ját hasznára a legnagyobb összetartással a 
legkisebbre szállítja.

A földmíves, gazda, kinek pénzre van szük­
sége, ki az egész évi kiadásait sokszor a 
búza árán kénytelen födözni, kénytelen búzá­
ját eladni a legolcsóbb áron.

Ez átka, megölője Magyarországnak!
A szabad forgalom, mely féktelenül üzér­

kedik ; a szabad kereskedés, ipar szóval a 
manchesteri politika, melyet a kereskedelem uj 
osztálya érvényre juttatott, tönkre teszi las- 
sankint a földmivest, iparost, munkást, ke­
reskedőt.

Bizony szomorú helyzet, midőn már min­
den a tőke uralma alatt áll, midőn a töke 
egyeduralma lenyűgözi annak rabszolgáit.

A létért való küzdelemben azonban ha min­
denütt élénk erőkifejtést láttunk, úgy saj­
nos, hogy be kell vallanunk, hogy szegény 
hazánkban a keresztény társadalom a legna­
gyobb apathiával nézi mint csapnak össze 
feje fölött a hullámok.

Nincs törekvés, nincs összetartás.
Hiába hangzanak a legőszintébb tanácsok, 

szavak. Mintha csak gyávaság verte volna 
meg szegény hazánkfiait. — Vagy már csüg- 
gedés az? kétségbeesés? nem, nem leheti 

rNincs veszve, bármi a földön, mi el nem 
csüggedett !J Amicus.

Amerikából.
Az „Amerikai Nemzetőr" dicséretes mun­

kálkodásának némi elismeréséül, hozzuk az 
alanti czikkét:

„Ha a magyar társadalom rétegeit nagyban 
és egészen vesszük szemiigyre, úgy találjuk, 
hogy a magyar elem nehány központi megye 
földművelő köznépéből áll: ehhez a főúri 

! rendből néhány család, a köznemesség egy 
része, a kereskedő osztály egy csekély töre­
déke, a közép, tanult osztályból (orvosok, 
ügyvédek, tanárok, mérnökök stb.) annak 
kisebb része, a kézműves osztályból egy igen 
csekély százalék tartozik ; a többi jövevény. 
— Ne vesse itt ellen senki, hogy szívben 
mind magyarok; ez nagyon igaz; de nem

kevésbbé igaz az is, hogy nemzetünk napról- 
napra mindinkább kivetkőzi faji és nemzeti 
jellegét; francziává, angollá, németté lévén, 
a mint az egyes személyek művelteknek akar­
nak látszani. Sokan, ámbár más nyelvet vagy 
nem, vagy alig tudnak, anyanyelvűk nem 
tudását szenvelgik, a mit egy nemzet józan 
fia sem tenne meg. Ha némelyikük megfor­
dul a külföldön s onnét haza jön; azonnal 
az illető nemzet szokásait szenvelgi. Vannak 
ezenkívül számtalan apró jelenségek, melyek 
mind azt mutatják, hogy hofitársaink fajuk­
nak, nemzetiségünknek semmi értéket nem 
tulajdonítanak és igy közvetve önmagukat 
mire sem becsülik és ennek okának kell 
lenni!

Mások szeretnék a haza összes lakosságát 
megmagyarositaui, hanem ebből soha sem lesz 
semmi és pedig azért, mert honfitársaink nem 
képesek magukat nélkülözhetetlenné tenni ; 
ha a német, a tót, az oláh, a ráez stb., a 
magyarra rászorulna, pl. ha a magyar adná 
meg neki gyáraiban, malmaiban, bányaiban, 
kereskedelmében, műhelyeiben stb. az ő min­
dennapi kenyerét: ama népség rövid 25 év 
alatt mind magyar volna. Azonban a magyar­
osak a falvakban és mezőkön él, az nem hó­
dit : a magyarnak gyárai, malmai, bányái 
stb. nincsenek, ott mind idegenek működnek, 
elannyira, hogy a magyar nyelv saját hazá­
jában is egészen ismeretlen, mert nélkülöz­
hető minden vasúton, gépek, gyárak stb. mel­
let, hogyan legyen hát magyarositásról ott szó?

Az irodalom ? — az csaknem kizárólag ide­
gen. A könyv papirosát Ausztriában gyártot­
ták : a betűket magyarországi bányából szlá­
vok és németek által kiásott ólomból néme­
tek öntötték német mintára Ausztriában be­
tűkké; németek nyomtatták német módra 
(ilyenek pl. a szórt betiik, a tojásdad alak 
stb.); német könyvkötők űzik német — néha
franczia — módra, Ausztriában készült „an­
gol“ vászonba; és a magyar? — az fizet 
érte. Ha olvasgat belőle rögtön föltűnik az 
irály német volta: németül gondolkozik Írója 
és azt fordítja magyarra, de oly magyarság­
gal, a minőt vagy 30 év előtt senki nem irt 
volna, a melyen ma minden müveit magyar 
megbotránkozik, ha nyelvérzéke még nincs 
elromolva. Alig olvashat az ember 5 sort,

A „KORUNK“ TABCZAJA.
(SlCfiontj.

Oly csodás az erdőn az alkonyat!
Arany fátyol födi a lombokat!
Kicsiny fészkében szunnyad a madár, 
Olyan nyugodt, oly csendes a határ...

A szellő is félre lebben tora,
Mig leborul azt estnek fátyola...
A liimes lepke is pihenni száll,
És nyughelyét egy rózsában talál...

Olyan csodás a berki alkonyat! —- 
Az égen a hold nyugodtan halad,
Arany helyett ezüstöt hint alá,
S az est finom ködöt térit reá...!

A kis madárka olykor felesipog,
A vad méh a fatörzsben visszadong,
S álmába’ lepke, bogár felriad.
Avagy a rigó rikkant nagyokat!

Oly szép az est! oly isteni a csönd,
Olyan bübáj födi el u mezőt,
S a szaggatott hang, a mely olykor támad, 
A halk vidéken visszhangra találhat...

Oly nyugodt minden, minden körülem, — 
Boldogság ül gallyon, ágon, füven,
Minden nyugodt ... csak szivem háborog 
Oh ! mert én oly boldogtalan vagyok...!

Király Kálmán.

Dalok a szülőföldön,
Csak pár pillanat még; pár rövid perez múlva, 
Hol születtem egykor, otthon leszek újra, 
Ottliou leszek újra a szülői házbau,
Téveteg bolyongó, ón szegény hazátlan.

Hanem a kis házat idegen nép lakja 
S mégis olyan kedves nékem az alakja.
Feléje mégis oly örömmel sietek,
Mert csodás érzelem, amely felé vezet:
Az örök szeretet.........

II.
Itt vagyok hát újra a vadszőllős házba’. 
Ráismerek most is hófehér falára.
Ráismerek most is piros tetejére.
S mégis oly idegen a kis hajlék képe.

Hol is vau a ringó piczi bölcső, melyben 
Jó anyám dalára el-el szenderedtem?
Hol is vau apámnak ócska bőr karszéke 
Amelyen pihenve brit-bajt elbeszéle?

Merre is setétlik a diófa hunbja 
Az ifjúkor rózsás álmiról suttogva? . . .
A bölcső, diófa, karszék — régi minden.
Én vagyok idegen, én csak az uj itten.

III.
Az öreg rózsafa mostan is virágzik, 
Rózsaszín szirmain gyöngyös harmat játszik. 
Csak a szerető kéz — az van távol, messze, 
Mely az első bimbót számomra lenyeste.

Oh, ott künn a rideg, a fásult világban 
Nyújtanak virágot, rózsát akár hányat, 
Borostyankoszorut, myrtust, babérágat. 
Hanem a mi nyújtja, csak puszta szokás az.

Munkácsi Kai,mán.

A mit az ollaszsiplácia mesél.
Egy már nagyon nagyon régen nem hal­

lott hangszer hangjai ütik meg fülemet.
Önök talán vadászküvtöt, tárogatót vagy 

épen dorombot gondolnak e hangszer alatt?
Nem, az amit hallok nem egyéb mint egy 

olasz sipláda.
No de, hogy lehet már egy olaszsipládáról 

Írni! Igaz, de ép a tárcza, a lapnak vonal­
alatti része az, a melyben mindenről minden­
kinek lehet és szabad írni. i
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l,ogy legalább 15—20 elnémetesitett deák 
szóba (inzultus, konföderaezió stb.) ne botol­
jék, hogy a „mégis“-t „jedoch“ értelmében 
ott ne találja stb. — Hónáét van ez? — 
Honnét van az, hogy nyelvészeink germán és 
szláv része nyelvünk eredetét az éjszak, — 
a magyar — ha van ilyen — kelet felé ku­
tatja. — Honnét van az, hogy hazánk hatá­
rain túl nincsenek magyarok mint vannak a 
franczia határokon túl Németország felé fran- 
cziák? — Honnét, hogy nem mi terjeszke­
dünk kifelé, hanem a németség és szlávság 
befelé? — Csak egy az oka t. i. nincs nem­
zeti ösztönünk, nemzetiségünkben magunk 
nem találunk becset és értéket és igy saját 
hazánkban is mellőzhetnek az idegen elemek 
Mi nem vagyunk tiszta faj, nincs ellenálló 
képességünk; ami van, az a sokkal tisztább 
földmivelő osztályban rejlik, ezek őrizték meg 
nemzetiségünket, ezek nyelvünket; és ez az 
elem ma kezd........... kiköltözni.

Értik ezt a honfitársaim ?“
Mogyorósi Árpád.

A TÓ MELLETT.. .
IRTA :

BAROSS GYULA.
(Folytatás.)

Az őrült megmerevedett szemekkel bámul 
a viz felszínére. Visiói vannak.

... A tó tükre a végtelenbe látszik előtte 
nyúlni, majd össze ölelkezve a látóhatárral 
tengerré lesz. Apró naszádok, fürge halász 
bárkák úszkálnak vidám gondolatlansággal 
partjain, hol zene szól. — Búcsú hangok 
azok, mik lassan lassan elhalnak; inig vége­
zetül csak túlvilági hangokként szűrődik át 
a kürt sírása a levegőn.

Úgy érzi, hogy mozog alatta a föld; majd 
mintha odább siklana vele s kivinné a nyilt 
tengerre. Végre hajófedélzetén látja magát 
a mint fél térddel az ülő padnak támaszkodva 
fájdalmasan tekint vissza a partokra, — hon­
nan ezeren integetnek feléje. Ezer kendő lo- 
beg a légben.

0 bujdosó. . . .
— „Síkra szóltam — folytatja monólogiá- 

ját — a szent ügyért; küzdöttem dicsőséggel

majd reménytelenül a rettenetes kolosz ellen, 
mely népek szabadságát volt elnyomandó.“

„Mind hiába! A kard ketté törött kezem­
ben ! — a tehetetlen aczéldarabot is úgy csa­
varták ki belőle. S most bujdosom, mint az 
üldözött vad, kinek nincs hazája többé e 
földön“.. .

Szemei keresték a távolban kéklő hegye­
ket : „az volt a te hazád! — Nincs többé 
otthonod 1“ . . .

Akkor valaki vállain érinté. Visszatekint. 
Oldalán áll rég elhunyt nejének átszellemült 
alakja szép szőke hajával, mosolygó szelid 
ábrázatával. Karjai átfonják férje nyakát; 
oly csábitón, oly hízelgőn mosolyognak ajkai, 
mintha mondána:

— S ha mindent veszitél, — mncs többé 
senk ind már e széles világon ?

A férfi feledni látszik minden veszteségét, 
a sors kemény csapásait: e mosoly messze 
űzi homlokáról a borús felhőket. Karjaiba 
zárja nejét:

— Az ég fölöttünk, te velem vagy és én 
Dárius kincsével rendelkezem.

Majd sűrű felhők tornyosulnak az égen. 
A látóhatár elsötétül. Villám-villámot ér. Egy 
czikázó lángostor kelettől nyugatig szeli az 
égboltott.

Kitört a vihar. A hullám, mint játékszerét 
hányja, veti a törékeny hajót.

A bujdosó karjaiba zárja gyenge nőjét, 
ki kétségbeesetten kapaszkodik az erős fér­
fiúba. Szemeik irtózva tekintenek a háborgó 
tengerre: A hideg halált látják belőle felme­
rülni, a mint csontváz kezeit feléjük nyújtja, 
lepedő uszálya belevegyül a habokba.

A hajó recsegve vágódik a parti sziklához. 
A neki bőszült elem lesöpri fedélzetéről a 
kétségbeesett utasokat. — A tömeg halálor- 
ditása hallik, melyet a vaddá lett tenger üvöl­
tése pillanat alatt elnyel.

Őket is lesöpri a borzasztó hullám, a hi­
deg sírba, A férfi ott küzd a hajó egy ron­
csába kapaszkodva. Neje vas abroncsként 
öleli át derekát, s elborzadva a szörnyű ha­
láltól, szederjes ajakkal könyörög férjéhez.

— Ments^ meg — férfi!.. . óh ments meg 
a haláltól. Én szeretlek!...

A hullám reájuk zudul, majd újra felkapja.

— A nő arczát elborítja a zöld viz, hiába 
kapkod lélegzet után. Hörögve kiált:

— Férjem !.. az istenért.. . segíts ! . . .
A férfit ereje lassanként elhagyja, nem ké­

pes magát tovább tartani a kettős teherrel. 
Tagjai elzsibbadnak ; ájulás — a halál — 
környezi. — Még érzi a mint a szerencsét­
len asszony szörnyű haláltusájában karjába 
harap, foga egész a csontig ér . . . Velőt rázó 
sikoltás ... A nő leváll róla — s elsodorja 
a fergeteg.

— — Rövid időre rá, halotti lesz a csend 
mindenütt.

A bujdosó előtt úgy rémlik, mintha azóta 
egy éj telt volna el. Egy dalmát kunyhójá­
ban virradt reá a nap. Azt mondták neki, 
hogy az ég csodával menté meg . . .

. . . Szemei azonban hasztalan keresnek 
valakit. Az a valaki ott fekszik élettelenül 
a parti sziklákon fennakadva, — s most enyhe 
deli szél játszik tengeri homokkal megtelt 
hajával, s száradni kezdő ruhája fodrára apró 
tengeri csigák ragadtak ...

... Az agg irtózva kap homlokához, me­
lyen a borzalom verejtéke gyöngyözik: „el! 
el! ti gyászemlékek! . . .

—------ S midőn felnyitotta szemeit: előtte
nyugodalmas csenddel pihen a lióldsidötte — tó.

(Vége. köv.)

Fővárosi levél.
Annyit és annyi mindenfélét írtak már 

össze a saison mort-ról, hogy nekem is ked­
vem kerekedett némi apróságokat össze-vissza 
beszélni róla.

Mikor a horvát tartománygyülés anno: 
akkor feloszlatták — azt mondjuk — hogy 
Pulszky papa zárta be csak teljesen azzal az 
arany mondással ide fent Budapesten, hogy 
finita la comedia! Mikor pedig a téli évad 
bezárja haldokló szemeit, reá lehet szintén 
fogni, hogy finita comoedia.

Mert legeslegelől vége az országgyűlésnek, 
a hol a haza atyjai: bölcs törvények hozásá­
ban koptatták vala a padokat, — azután be­
záratnak a színházak nagy része, hol meg a 
haza fiai koptatták vele sziveiket — végre 
bezáratnak az iskolák, hol a nagy reményű 
ifjúság koptatta vala fejeit a tanulásnak

Még a semmiről is, — hát még egy ólasz 
sipládáról.

Önök nem hiszik mennyire meghatott en­
gem e most már ritkán hallható hangszer.

Nem az, hogy mint játszik, hanem az, hogy 
mit játszik, olyan darabok ezek, melyeket 
kis gyermekkoromban hallottam, melyek ak­
kor zenei élvezetemnek netovábbját képezték.

Egészen másként is volt azelőtt!
Akkor értem, mikor még kis gyermek 

voltam. Budapest még kis város volt, sok te­
kintetben most is az ugyan, de akkor . . .

Hadd mesélje el ez a sipláda.
A belvárosban most IV. kerületben, a hol 

gyermekkoromat éltem, körülbelül úgy nézett 
ki, mint most a Ferenczvárosban.

Volt fapalánkal kerített ház még elég, a 
lépcsőzettel ellátott rakpart timárforgácscsal 
volt betöltve. Propeller helyett 6 kros csónak 
járta, lovak húzták a buzahajókat stb. Szó­
val Budapest kis, de azt mondhatom rokon 
szenvesebb városka volt.

Lehet különben, hogy csak az — édes gyer­
mekkor emléke tünteti fel olyannak — de 
hiszem, hogy sokan lesznek egy véleményen 
velem.

Milyen volt a gyermek világ akkor, mi­
lyen az most?

Ez a sipláda mesélheti el azt legjobban.

Mikor az iskola után haza jöttünk, nem 
volt az a nagyobb ház a hol az ilyen sip- 
ládás ne konczertirozott volna. Norma, Blaue 
Donau, Schneider Fáni-féle piecek voltak ki­
válóbb részei a programmnak.

Nem volt valamire való fiú, a kinek katona 
adjustirungja ne lett volna.

Czukorpapirosból készült sisak, fakard, 
trombita és labda fontos kellékei voltak az 
akkori gyermekvilágnak.

Összejött 20 — 30 fiú, hadsereget képezve 
a legszebb manővereket tartotta.

A jelt a sipládás adta. Alig, hogy rákezdte
— a fiatalság együtt termett.

Körül lett sánczolva ugrálva ilyenkor a 
szegény.

A néző közönség sem volt hálátlan. Az 
önérzetes mamák olyan büszkén nézték a 
folyósóról kedves fiacskáikat, a mint azok 
toporzékoltak és prüszköltek, mert hát gya­
log csak nem volt az ilyen vitéz.

A hol most a nagy vámház büszkélkedik, 
ott egy régi sóház állott.

Az volt a főgyülde, a hol a labdának ju­
tott a főszerep.

Nagy tágas tér volt az, lehetett futni, dobni
— a mulatság korlátlan volt.

Antisemita volt mindegyikünk.
Akkor még sok voltaz úgynevezett „Handlé“

Mint valami teve a sivatagon, úgy volt meg­
terhelve némelyik.

Egész hónapos szoba bútorzatát, ruhane­
műjét. czipelték a szegények.

Most persze nein azok, a Svábhegyen vil­
lában laknak.

Bezzeg akkor, hogy féltek tőlünk, nyáron 
labda, télen hó golyóbis volt a felelet a 
„Handlé“-ra.

Szóval élénkebb, virgonczabb, férfiasabb 
és testet edzőbb mulatsággal mult a mi időnk, 
mint a mostani vézna fiatalságé.

Tizennégy-tizenhat éves nagy kamaszok is 
még lapdával játszottak — most persze már 
kávéház, siingerei kell nekik.

Egészen más nevelés és tanítás volt az.
Ma, alig hét éves a gyerek, már ifjúsági 

újsággal tartják.
Újságot olvas, talányt fejt, sőt már vezér- 

czikket ir, vagy mi.
Tizennégy-tizenhat éves ifjuraknak már 

komoly viszonyuk van — szerelmesek ha 
Iáiig.

A tanár kibeszélheti tüdejét, az 6 feje az 
Elvirák és Adriennek körül kóvályog.

Verset farag, czigarettet szív, komolyan 
tartja magát, nagy lapot olvas, a nagyok dis­
kurzusába bele szól.

A papának pedig repes szive az örömtől,
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miatta. S mikor mór minden jó részben be 
vagyon rekesztve: azt mondjuk — itt a sav 
son morte. •— A város utczai kihalva, alig 
jár-kel egy-két a melegtől halálra áléit ember 
rajta; a nemzeti színház becsukva; a lakók 
nagy része kint a zöldben, hol a sváb hegyi, 
hol meg a János hegyi villákba húzódik vissza
_ vannak oly kedves lakóink is, kik meg
messzebbre szöknek a mórt saison elől — 
egész Török Bálintig a svábok közé, hol 
tudva levőleg szintén pompásan lehet mulatni: 
— lévén ott egy vadonat-vad úri park, sürü 
erdő, kedélyes helyre rejtett ódon templom, 
s mi több sok öblös pincze, melyben a ven­
dégszerető sváb gazda kitűnő bort tart, s 
hova szívesen meghívja vendégeit egy kis 
kóstolóra. (Csakhogy attól aztán ne tessék 
ám becsipni, mert könnyen úgy járhatnak 
kedves olvasóm, hogy hazamenet mikor a 
kocsis nagyot csattant az ostorával, s a lo­
vak hamar bele kap a szekérbe! a hirtelen 
megrántásnak miatta könnyen elveszítik az 
egyensúlyt ést akkor . . . baj történhetik . . .)

A ki pedig a városban bent marad — az 
mikor betér a „kis pipába“ a rendes asztal 
mellé mindennapi kenyerét, borát magához 
venni: egy-két biztató pillantást vált Hugyccz 
vajnpurssal, mire ez oda sompolyog s elárulja 
a titkot, hogy van savanyított uborka is mär. 
És az ember ezeknek hallatára azt gondolná, 
hegy a „holt évad“ csak költözködéséből áll, 
országház, színház iskola bezárásából sava­
nyú uborkából és folyton való izzadásbol 
éjjel és nappal . . .

Oh nem kérem! A holt évad egész más 
valami. Nem hat ki akkorára az élet egy 
cseppet semm. Azért, hogy Móricz Pál nem 
lett képviselő Szarvason s Blaha Lujza nem 
tudott férje számára mandátumot kiénekelni, 
az isteni Bka hashártya lobja miatt fürdőre 
megy, még nem következik, hogy minden 
kihalt . . .

koszorúnál, ott aztán megázik kívül, belül s 
még a harmadfél czigány a leszakadt hídig 
kikiséri haza vetődik éjfél után egyre. S még 
is azt mondja, hogy nem jól mulatott...) — 
az orfeumba, idomított elefántok járnak pezsgő 
palaczkokon. A városligetben 20 munkás 
elefánt alig győzi a productiót, még a nép 
színházban elefánton agyon utaztatják az em­
bert a föld körül, (valóságos elefánt saison.) 
— A „kék macskában“ a „Verlobung auf 
dem Turfe“ derűre borúra adatik a vendé­
gek falrengető gyönyöiüségére. A krisztina 
városi arénában pedig agyon játszák magu­
kat a színészek üres padok előtt, az igaz­
gató követmeginditó szomorúságára (hát nem 
mulatságos ez?) — A kiállítási épületen ha­
talmasan dolgoznak, kinek tetszik, kisétál a 
városligetbe s meggyőződik róla saját szemü- 
leg: hogyan állnak a munkálatok (vagy meg­
veszi a „Kiállítási Értesítőt“ 20 pengő kraj- 
czárért s kibetüzi abból.) — Van Anna-Bál, 
kirándulás Balaton-Füredre, Esztergomba — 
bajnoki versenyuszás, vasparipázás etc. etc. . 
Még vicczeket is hall az ember a holt saison- 
ban; pedig jókat. Tessék egy kettő hamar­
jában. N. kanonok (lehet hogy püspök is, 
áldja meg az isten, mind a két kezével) mi­
kor a zsidó egyház község nem tudott az 
x.. ,i káptalantól egy darabka földet kialkudni 
temetője számára s őt c miatt sokat kínozták, 
hogy hiszen csak kis darabka föld az, bizony 
könnyen megválhat tőle a káptalan: — végre 
megharagudott, igy utasitá el a deputatiot 
„hát csak azért nem adjuk semmi áron, mert 
kis darab föld, ha akkora volna, hogy mind 
oda temethetnélek benneteket, oda adnám in­
gyen“ . .. bezeg nem alkalmatlankodtak azok 
neki többet. Mikor pedig egy kálomista val­
lásit jó barátja igen megtámadta a coeliba- 
tust, higgadtan azt felelte neki: „ti beszél­
tek? ti a kik a templomotok tornyára is ka­
kast raktok — tyúkok nélkül? . . .“

— De most már induljunk mi is kifelé. 
Kedves olvasóimtól ezennel búcsút veszek, 
mert kimegyek én is faluzni. Kissé messzebb 
mint Török Bálint, fel a Kárpátok közé, a 
merre nincs bacillus, de dr. Koch se. Onnan 
aztán nem fogok Fővárosi levelet Írni, a holt 
saisonban, — hanem vidéki leveleket a fürdő 
saisonból . . . Isten velünk. B. G-.

Oh, van mulatság igy is elég: —a Margit­
szigeten mindennap annyi ember üdül, hogy 
öröm azt nézni is, — kivált a katona banda 
nagy dobjának üteme mellett, vagy épen 
mikrofont productióval. — Mária Czell-be se­
regestül jár a zarándok nép áhitatos imára, 
mire vissza tér, hogy a mulatság teljes le­
gyen megállapodik a Lipótmezön a vörös

Bizony nem hal ki az élet az uborka sze- 
zónban még a kolera kedvéért sem. Csak egy 
a baj, hogy az ember a kellemes este ked­
véért inkább hűvös éjjel mulat. S akkor . . 
akkor ezek a csúnya házmesterek mindig az 
útját állják a hazamenőnek. — Na, de ki 
lehet fogni rajtuk: — okos ember csak ak­
kor megy haza, ha már — kinyitották a kaput.

hogy lám milyen okos a fia — a mama pe 
dig egészen ráismer magára, hiszen ő is sze­
relmes volt tizenhatéves korában.

Ez a mi erővel tudóssá nevelni és tanítani 
való törekedésünk, tanrendszerünk követkéz 
ményei ezek.

Akkor ugyan nem esett jól, de ma hálá­
val gondolok vissza, mikor még a gymna- 
siumban is, a piaristáknál, ami lelkiismeretes 
és jó tanárunk nem csak hogy tanított, ha 
nem bizony ha rosszak voltunk ott tartott 
ebéden is, sőt ha nagyobb volt a bűn, kis 
sárga botocskájával egy kis czepperlit is cl­
járatott velünk.

Még a felső gymnazistáknak is tiltva volt 
a váczi utczán sétálni, vagy bottal sétifikálni, 
hát még szivarozni.

Az uj tanrendszer persze másként nevel, 
azaz csak tanit.

Pedig milyen áldásos volt ama régi rendszer.
A mai tanár nem törődik, nem szabad tö­

rődnie, hogy tanul, vagy nem tanul az a 
gyerek.

Tudja leczkéjét — hát jeles, jó, — ha nem 
tudja — hát ötöst hatost pingál a notcsba — 
és ezzel vége.

Az ifiur az első ötöst ugyan restellj, de 
azután csak neki törődik. Az ötös nem fáj, 
az ő érzete sokkal tompább mintsem felvenné.

Akkor féltelték a fiúnak a hátát, hogy 
megvastagszik a bottól, ma azonban önérze­
tét ütik — hogy melyiknek vastagodása ká­
rosabb — azt, úgy hiszem, nem kell fejte­
getnem.

Hanem hát ilyen a divat!
így csináltunk és csinálunk mindent, mi 

jámbor magyarok.
Mindig volt valakink és valamink amit 

feltétlenül majmoltunk.
Valamelyik nagyfejü tudós kikerült vala 

hová külföldre, — látott valamit — haza 
jött, lett nagy férfiú, reformátor, honboldogitó.

Volt az viszonyainkkal összeférő, lehetsé­
ges vagy sem — meg kellett történnie.

A nagy külföld pedig mindig juttatott va­
lamint — a minek mi aztán felültünk.

Ilyen nevelés- és tanitás-ügyünk is.
Az az úgynevezett felvilágosodottság a XIX. 

század liberal)sninsa és elfogulatlansága vol­
tak ama csábhangok; melyek zenéje mellett 
annyi rosszat és károsat hoztunk és még min­
dig hozunk fejünkre.

Pardon! Nagyon komoly áriát kezdtem ját­
szani az olasz sipládán, a felelősség azt éri, 
én mosom kezeimet — és elhallgatok — a 
sipláda is csak a szomszéd utezából hallik.

K. 8.

Katona „Bánkbitnjának“ egy alak­
járól.

Irta: Ladányi Józskí'.
(Vége.)

A dráma velejét és tovább fejlésének fel­
tételét Melinda hütlenségi esete képezi. E cso­
mónak szövéséből és megoldásából áll a dráma. 
Mindazon élettani indokok, melyek a dráma 
fejleményét előbbre vitték, helyes vagy hely­
telen mérlegelésétől függ a megoldás sikere 
vagy sikertelensége. És Katona egészen he- 
lyesen járt el, hogy a midőn a dráma szöve­
vényét szerelmi indokokból alkotta meg, a 
megoldást nem az elégedetlen hazafiak párt- 
ütése által eszközölte, hanem azt a szerelmé­
ben sértett Bánkra bízta. Ő leszúrja szeplőt- 
let becsületének megmocskólóját — de or­
gyilkos módon. Szörnyű végzete Bánknak, 
hogy a mi érdemeset cselekedett valaha, az 
is árnyat vet dicsőségére. Az ő tettéért má­
sok lakóinak, az ő büntetése a közrészvét és 
szánalom. Ez nem hős többé és ha az össze­
halmozódó körülmények már arra tették': csak 
szenvedő hősnek nevezhettem.

Én nem látok Bánknak valamely irányban 
nyilatkozó tevékenységében 6gy eszmét, egy 
elvet, mely fényként bevilágítaná pályáját. 
Mint hazafi a viszonyok hatása alatt él és 
érez, a nélkül, hogy a közélet minden fiában 
e viszonyok alatt támadt vágyak Bánk nagy 
szivét felmelegitették volna. Lezajlanak sze­
mei előtt a forrongás kisebb nagyobb viha­
rai, de Bánk érintetlen marad a vihar szelé­
től, mert neki más hazafisága nincs, mint a 
király iránti hűség és csak egy czél lebeg 
lelke előtt, nem hagyni megingatni az Ár­
pádok dicső trónját sötét tervek viharja ál­
tal. Mint hazafi tehát becsületes lehetett, de 
semmiesetre sem volt hős.

És szerelme? Bánk szerelmével meghó­
dítja a szivet. Neje iránti tisztelete határos 
az imádással. De a lelkében égő tűz tisztá­
talan lángba tör elő. 0 tele van féltékeny; 
séggcl. Ez és Melindába helyezett bizalma 
harezokat vívnak szivében. Egyik érzelem 
sem lesz benne feltétlen uralkodóvá addig, 
mígnem becsületén gyalázatos folt ejtetik. 
Midőn Melindát Ottóval együtt saját szemei­
vel látja, visszatántorog, mintha egyéb bi­
zonyítékra volna szüksége. Nem kél nejének 
védelmére a veszély előtt, holott tehette volna. 
A tett után megveti és megátkozza őt és gyer­
mekét. Ebben nincs semmi küzdés, ez nagyon 
passzív és szerencsétlen szerep.

A bosszú azonban, mely oly gyakran meg­
ejti az emberi szivet, Bánk érzelmeit is egyet­
len egy tettre irányozták. A megtorlás műve 
által megbélyegzett becsületért és szétdult 
családi boldogságáért nyert elégtételt. Sőt 
még többért. Mindazon sérelmeket torolta 
ő meg, melyeket a királyné hű magyarjai 
ellen elkövetett. Tehát a bosszúban egy ha­
zafias cselekedet ténye is szentesitett a köz­
vélemény érzületében. Bánk egy részről a szi­
vén ejtett sebekért állt bosszút, másrészről a 
hazáért, melynek bajai az égre kiáltottak és 
a trón zsámolyánál még sem nyertek orvos­
lást. Ez fejti meg azon hitet, hogy Bánkot 
nagyobbnak tartjuk, mint a milyen valóban. 
0 egy hős fényében jelenik meg, holott alap­
jában véve nem az.
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Bünhődése szánalomra indít bennünket. Jo­
gosan kérdezhetniük: miért bűnhődik Bánk 
bán? Ezt nem kívánja sem a természeti, sem 
a költőigazság. Sőt elégedetlenek vagyunk, 
mert hiába keresünk elegendő okot oly ször­
nyű büntetésre. Ha lázadó volt, el kellett 
volna vesznie, mert felkent királya és hazája 
szent törvényeinek felforgatására emelte fel 
kezét; ha orgyilkos volt, bűnéhez méltó bün­
tetést kellett volna kapnia. De Bánk sem di­
csőséges, sem dicstelen halált nem érdemel. 0 
nem nyer egyebet a költői igazságszolgálta­
tástól, mint megvetést és szánalomra méltó 
életet. Egy egy hőshez nem méltó végzet.

És igy még mindig fenmarad azon kérdés 
megoldása : lehetett-e drámai hős Bánkbán ?
A história bánk nevét egy meggyalázó lény­
emlékezetéhez kötötte, de activ szerepléséről 
megfeledkezett. Történetileg nem is volt nagy 
ember. Katona őt úgy festi mint a trón iránti 
hűség született bajnokát, mint loyalis férfit. 
Már hogy ily férfi drámai hős lehet, nem ta­
gadom. Azonban, hogy azzá is legyen, hű 
ségónek nagyszerű bizonyítékait kell adnia 
fényos tettekben és rendkívüli nehézségek 
leküzdése által, hogy szivünket bámulattal 
töltsék el kimagasodó lelkének megragadó nyil- 
vánulásai. Bánk egyetlen tette, mint már em- 
litém, mely őt ragyobbá teszi közönséges em­
bernél, abban nyilvánult, hogy az elégedet­
lenek complotját szétrobbantotta. Ez mint 
hazafit nem teszi őt hőssé és ha azon kor- 
bűneit és a lelkességet kívánta, éppen ellen­
kezőleg hazafiatlan színben tüntetik fel.

Mint családapa feltétlen tisztelünket és ro- 
konszenvünket bírja Bánk. A mi tiszteletre 
méltóvá tesz egy csa'ádapát, az szerencsés 
összhangban van benne, azonban Bánk lelke 
alapjellemének criteriumát nem a tiszta, rom­
latlan apai érzés ereje, hanem a szerelem 
aberratiója képezi. És e szerint kell meg­
ítélni Bánk feláldozó szerelmét. Én képzelek 
egy férfit, a ki családi becsületének besze- 
nyezése miatt lelkének óriási erejével küzd 
a gyalázó ellen és diadalmaskodik fölötte. De 
a küzdelem forrása a becsület tiszta érzése. 
Bánkot nem ezen nemes érzelem, hanem a 
féltés kínos gyötrelmei vezetik, küzdelme nem 
a hős küzdelme, hanem a szánandó ember 
gyötrelme.

De mindezek daczára, bár Bánkbánt drá­
mai hősnek nem tartom, Katona műve egy 
ragyogó bizonyítványa azon kornak, melyben 
az Íratott.

Gondolatok.
Az ember sokkal nemesebb lény, mintsem 

hogy csak eszközül kellene szolgálnia mások­
nak. Soha sem szabad az embert mások elő­
nyéért rosszabbá tenni, és gonosztevőket te­
remteni azért, hogy a becsületes embereknek 
-szolgálatot tegyünk. Rousseau.

Bőkezűséget tanúsítanunk a nélkül, hogy 
vagyonúnkat feláldoznók: ebben áll a pénz 
legnagyobb élvezete. Cicero.

Nem tetszésünket vagy csak érzésünkre 
hivatkozva fejezzük ki, vagy okokkal is iga­
zoljuk. Az előbbit az Ízlés embere teszi, az 
utóbbit a kritikus. Melyiknek kötelessége azt 
a mit megróv, jobban csinálni meg? Egyik­
nek sem. Lessing.

Az ember soha szabadabbnak nem érezheti 
magát, mint mikor oly nyomás alatt él, me­
lyet a vele járó jó tekintetből önkényt vál­
lalt magára, s most nemes önmegtagadással 
visel. • • •

HÁZASSÁG A SÍRBAN.
REGÉNY.

irta KOZÁRY JÓZSEF.

ELSŐ KÖTET.
I. FEJEZET.

A fővárosban.
(Folytatás.)

— Hát igy vagyunk; hisz nagysád egy 
szóval sem említett nekem erről semmit. —
Oh boldogság, honnét fakadhatott volna na­
gyobb, mint abból a kulcsból, mely szeren­
csére az ajtón maradott. — Engedje csókol­
nom imádott kezét!“

Ragady Laura nem volt fösvény, és gyen­
géden maga tolta kezecskéjét Béla ajkához, 
ki annyira neki tüzesedéit, hogy csakúgy 
rezgettek még az ablakok is midőn a csókot 
a finom kacsóra illesztette. Képzelhetni, hogy 
mekkorát csattanhatott a csók?

„Maga pedig pinezér ugorjék és hozzon a 
szerint az étlap szerint előirt valami oly ozsona 
félét, hogy e drága művésznőt és kedves Kál­
mán barátomat illően megvendégelhessem. — 
De — - ejnye már hat óra; mikor kezdődik 
az előadás?“

„Félnyolczkor“, válaszolt Laura nagysánk 
egész nyugodtsággal, mintha csak meglátszott 
volna szavaiban, hogy mit törődtök vele, akár 
mikor kezdődik ; addig nem kezdődhetik, inig 
csak én oda nem méltóztatom rándulni.

A pinezér már szaladni akart.
„Hej! előre arcz! volt e katona?“
„Igen is voltam, Nagyságos úr!“
„Hát azért! — Mást gondoltam; — ol­

vasszuk össze az ozsonnát az estebéddel, mert 
színház után nem fog izleni semmi, annyira 
eltelünk az égi lénynek (s ekkor Laura felé 

I mosolygott) syréni hangjával.“
Laura megelégedetten feszitette hátát a 

pamlagnak és csendesen bámulta Kálmán szó- 
talanságát.

„Ugy e jó lesz, kérdé Laura és Kálmán­
tól; ki tudja vájjon lenne-e Ízlésünk oly késő 
este az étkezéshez?“

Ragady Laura egyet billentett fejével, hogy 
nem bánja, akár most, akár színház után. 
Különben — gondolta magában, én nem tö­
rődöm vele, ha most is, meg akkor is.

„Hát ön kedves Könnycsy barátom?! — 
Ugy-e jó lesz igy, a hogy mondom?“

,. A mint szívessége magával hozza viszonzá 
Kálmán, nekem ahhoz semmiféle jogom nin­
csen, hogy én határozzam meg, mikor és ho­
gyan történjék valami.“

„Igaza van Köny vessy urnák, én is úgy... “ 
„Nem Könyvesy, hanem Könnyessy“ — ja- 

vitá ki Kálmán nevét Béla.
„No hisz azért csak nem fog úgy e megha­

ragudni kedves Könnyesy ur, hogy becses ne 
vét elhibáztam.“ — Hányszor elhibázták már 
az enyémet is, s ha akkor mindig meghara­
gudtam volna, eddig bátran kivándorolhat­
tam volna az emberek közül, mert világgyü- 
lölőnek kellett volna lennem; senkihez sem 
szólni, bár merre tekint az ember, mindenütt 
csak haragos szemöldökkel járni körül a sok­
szor talán felénk szándékos kajánsággal mo­
solygó arezok közt. Egyszer is úgy írták ki 
nevemet a szinlapon, mikor Münchenben ven­
dégszerepeltem, hogy Ragadó Laura, egyszer 
meg Bécsben Rakódó Laurának bérmáltak a 
lapok. Na hisz ha mindenütt ilyesmikért meg­
haragudtam volna tudom, szájamat a szegre 
akaszthattam volna eddig bátran, pedig az 
én nevemet ha ferdítik, ugyancsak elferdül 
ám, holott büszke vagyok rá, mert „Ragad“ 
puszta volt atyám nemesi birtoka s innét szár­

mazhatott a családi nemesi név is és ha jól 
emlékszem, atyám feltudta vinni családfáját 
valami Kadicsa és Ethei nevekig, melyek pe­
dig még Attilát is megelőzik, mert úgy szokta 
mondogatni, hogy Kadicsának fia volt Opos, 
ezé pedig Ethei, ismét ennek a fia Szemein, 
ezé pedig Turda, Turdáé Bendegúz és hogy 
Bendeguznak a fia Attila volt, azt már aztán 
mindenki tudja.“

„Ezer bocsánat Nagysád; hisz ön egész 
doctor históriáé, ha azokat mind elő bírja 
sorolni. — Éo igaz, hogy hallottam história 
előadásokat, mondá Béla, de azokat a neve­
ket még csak most hallom először, kivéve 
Bendeguzt és Attilát!“

„Pedig atyám eltudta mind számítani ma­
gától Noétól kezdve a magyarok eleit és 
olyan szépen lehozta származásunkat, hogy 
azon kételkedni sem volt többé lehetséges, 
mondá Laura. Azért méltán haragudhatnánk, 
ha valaki nevemet elferdíti, kivált oly csúf 
jelenetményre, mint a Müncheniek: „Ragadó 
Laura,“ vagy mint a bécsi németek, mikor 
az opera házban fölléptemet hirdették: Ra­
kódó Laurának kereszteltek, pedig bizony 
nem igen rakódtam meg náluk, a mi azt il­
leti, mert első felléptémkor igaz, hogy tömve 
volt az opera színház, de ugyanekkor lopta 
valaki el gyönyörű karpereczemet, mely bri­
llant és smaragddal volt ékitve, értéke töb­
bet tett 20 ezer forintnál. Második felléptem­
kor pedig éppen, mikor már elérkezett az 
előadás ideje, elrekedtem; valahol meghütöt- 
tem a gégémet s minden odaveszett, sőt a 
közönség még boszankodott is, hogy úgy föl 
ültettem, mert az ilyen események oly gya­
koriak, hogy a közönség már megszokta szín­
házi fogásnak tekinteni s ezért méltányosan 
vél boszankodhani ilyesmik felett.

— Tehát nem haragszik ugy-e már ked­
ves Könnyessy ur, hogy becses nevét elhibáz­
tam? — Ezentúl már soha sem hibáznám el, 
hat éjjel kellene is kimondani.“

Könyessy bámult e szavak felett s csakis 
azt tudta hamarjában mondani:

„Ments Isten ily csekélységekért meghara­
gudni, sőt inkább örülök, mert Laura nagy­
sád egy igen szép nevet tolmácsolt, s nem 
fogok sokat késni, hogy a belügyminisztérium­
nál e nevet kérelmezzem a mostani helyett. 
Igaz, hogy ez is régi, inkább mondanám ko­
pott név, de nem csak hogy nincs semmi 
hystoriai értéke, sőt inkább nem egyszer za­
varba hozott, mert temperamentumomnál fogva 
sem igen hajlom ahhoz a kellékhez, mely a 
vig, derült kedélynek adja meg a fő elemét, 
ezenkívül nevem is olyan, mintha csupa szo­
morúságból cseppentették volna ki, s igy bi­
zony nem ajánl mások előtt, kivált, kikkel 
csak néhányszor találkozom, azért igen jó lesz 
a Könnyessy helyett, amint nagysád is igazí­
totta ki, Könyvessyre változtatni. Most úgyis 
divatban van; mert hát magyarosodunk, ma­
gyarosodnak kivált izraelita polgártársaink 
is, kik mindenesetre helyesen teszik, ha czi- 
kornyás jeruzsálemi vagy tudja tatár sokszor 
honnét lepatakzó neveiket újakkal cserélik 
fel; magyarokkal, hogy egy század múlva 
már ők is mindenféle tekintetben bele olvad­
janak a dicső magyar nemzet testébe, és hogy 
később eredetüket valaki, ha kutatni találja, 
ne Damascus, vagy Jeruzsálem felé induljon 
el, hanem aVereczkei szoroson keresztül Ha­
boshoz, innét Moskvához, azután le Etelközbe, 
Lebediába, Dontövéhez, végre az Uralaltáji 
hegységhoz, a magyarok ősi fészkükhöz, hon­
nét ármány, viszálykodás és egyéb a szom­
széd erősebb népek által kifejlődött körül­
ménynél fogva kiköltöztek s annyi küzdés és 
fáradozás után végre e hazát sikerült Zalán, 
Svatopluk, Mén-Maróth s egyéb birtokosok
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elől, mint gyéként elrántani és azt mai na­
pig megőrözni.

Alázatos szolgálja! — Van szerencsém a 
kívánt étkekkel szolgálhatni. — Sokkal jobb 
is itt fönn elvégezni uraságtoknak, mert meg 
lenn az ebédlőben sem zene, sem egy lélek 
nincs; csak egy óra múlva telik ismét meg 
a terem s azután megint vigan folyik egész 
reggelig. — Mindjárt rendbe szedem az asz­
talt ; emezt a kisebbiket, ha szabad könyö­
rögnöm segítsék az ablakhoz mozdítani, az­
tán nagyobb tér leend a kényelemhez.“

E szavakkal a pinczér fölöltöztette az asz­
talt; megrakta válogatott ételekkel, mind­
egyikük elé helyezett 2—3 poharat víznek, 
bornak, a ki melyiket szereti, vagy pedig a 
ki véletlenül egyikkel sincs feszült viszony­
ban.

„így ni! — Jó étvágyat kívánok az urak­
nak.“ — S ezzel lenyargalt, szivére kötvén 
Bélának, hogy a legkisebb szükség, vagy hi­
ánynál is jelt adjon, hogy a pontos szolgála­
tot! hiven teljesíthesse.

„Itt még most is jó étvágyat kívánnak!“ 
jegyzé meg Béla, mily nagy műveltség van 
itt Pesten. Kis városban — úgy emlékszem 
rá, egy darabig, igaz, hogy szokásban volt, 
de azután akadt egy bolond, a ki azt mondta, 
hogy „Jó étvágyat kívánni“ csak lári-iári; 
szószaporitás; s azóta szégyellenék a többiek 
is jó étvágyat kívánni, pedig jól emlékszem, 
hogy még a táncziskolában is előadták az 
illemszabályoknál e nem utolsó fogást. “

Kálmán alig várta, hogy az étkezésnek 
vége legyen, mert az a pár zsemlye s ne­
hány szem szőllő bizony eddig gőzzé változ­
hatott s régen ki is lehelhette, de nem tett 
tagadó észrevételt Béla megjegyzésére, pedig 
neki is a meggyőződése volt, hogy a ki iga­
zán megéhült, annak felesleges jóétvágyat 
kívánni, mert úgy is fog izleni neki, a ki 
pedig tele gyomorral járul az étekasztalhoz 
vagy beteges gyomorral, mely nem képes 
emészteni, annak nem fogja étvágyát előmoz­
dítani, ha százszor mondják is el neki igy, 
akár pedig amúgy veszszük a „jó étvágyat!“ 
mindenféle módon csak lári fári.

„Tehát van szerencsém jó étvágyat kivánni 
drága Laura nagysám és kedves Kálmán ba­
rátom.“ E szavakkal asztalhoz vezeté vendé­
geit Béla és nem minden önelégültség nélkül 
futtatá végig szemeit az asztalnak ily pontos 
és ízléses felszerelésén.

Kálmán örömmel nyujtá villáját a szép rán­
tott csirke falat után, melyhez nehány szál 
cichoriumot vett s a legizletesebbeu elkeltvén 
egy pohár sert kért, hogy már most szomját 
is enyhíthesse, mert mi tűrés-tagadás benne, 
— de a Duna vize még senkinek sem Ízlett, 
a ki először ivott belőle kivált nyári időszak­
ban: tehát a ser mindenesetre jobb hatást 
eszközölhetett.

„Laura nagysád nem is parancsolt még 
semmi italt, szól nyájas hangon Béla; nagyon 
röstelleném, ha legszívesebb szolgálatomat 
nem akarná igénybe venni.“

„Miért nem: kész örömmel, csakhogy nem 
szabad megfeledkeznünk arról sem, hogy még 
egy óra múlva nekem fel kell lépnem a szín­
padon a hátha mást találnék énekelni.“

„Annál eredetibb lesz, javasolá Béla; semmi 
sem gyönyörködtetőbb a színpadon, mint az 
alkalomszerű ügyes röktönzetek már csak 
azért is, mert ide kiváló tehetség kell.“

„Oda már csakugyan kell“, helyeslé az egy­
szer Kálmán is, nehogy folytonosan hallgas­
son : kivált ma roppant hatása lenne, ha az 
éjszaki részt jelentő üstökösnek, mely gyak­
ran szeret arczátlankodni az égen, egy ügyes 
rögtönzettel valaki le ollózná felénk álló 
uszályát. — Sokért nem adnám:“

KORUNK.

„Barátom, szólt közbe Béla, én akkorát 
éljeneznék rá, hogy a gyertyák mind kialud­
nának a színházban s akkor...“

„Ugye szabad a csók“, egészité ki a gon­
dolatot Ragady Laura. Az urak persze, hogy 
jól érzenék szép szomszéd nőik körében ma­
gukat, én meg a színpadon szagolhatnám a 
kialudt gázlámpáknak aromáját.“

„A világért sem, tiltakozott ez ellen Béla, 
Laura nagysád, hogy is tehet ily lovagiatlan- 
ságot fel rólunk; persze, hogy jól éreznők 
magunkat, de nem azért, hogy szomszédnőink 
akadtak, hanem megfordítva, mert nagysád 
égi hangjainak üdvözítő mámorával telnénk 
el, valamint most is minden szava üdvösség. 
Azonban mit is szólt a kábái asszony ?“ tévé 
utána Béla elég nyomatékosan.

„Mintha innánk komám asszony, én leg­
alább mindenütt még eddig igy hallottam“, 
sietett Laura a borozók műszótárábani jártas­
ságát is igazolni.

„De bizony többet mondott: Igyunk min­
dig komám asszony“ és ezzel Béla előkapta 
a palaczkot s a gyengén belenyomott dugót 
kihúzván, mindhármuknak tele önté poharát, 
azután igy szőtte és hímezte ki gondolatait:

„Áldom azt a bányát, melyben a vas leg­
először megtermett. — Kálmán félig elmoso­
lyogta magát, mert tudta, hogy most toastot 
akar Béla mondani, melyet különösen sokra 
becsült, habár a természet úgy szólván az 
erre való termettséget legjobban megtagadta 
tőle; rendesen az volt a baj, hogy nagyobb 
feneket szokott keríteni a toastnak, mint 
Pázmány Péter legterjedelmesebb orátióinak.

„Áldom azt a mesterséget, mely a vasat 
eszközökre kezdette alakítani.

„Áldom azt a kezet, a ki a vasból legelő­
ször olyan eszközt készített., a mi én nekem 
e mostani boldogságot okozza.

„Áldom azt az egyik mivoltát az emberi 
észnek, melyet feledékeny ségnek nevezünk, 
mert“.. .

Éljen ! éljen! kiáltott közbe egyszerre Ra­
gady, Laura és Kálmán. A többi deákul van.

„Éljen úgy van ! — ha gyarlóságunk nem 
volna, boldogok sem lehetnénk; félre bölcsé­
szet; penészes tudósok, vén mohette könyvek
— hogy a pókök kössenek be benneteket
— éljen, éljen! Ragady Laura, éljen a mű 
vésznő, éljen az Istennő!“

Ezzel poharaikat összeverték, csak úgy 
csengtek bele még a nagy ablak táblák is. 
Azután pedig Kálmán akart szóhoz jutni, de 
Béla megelőzte újból is őt s mielőtt amaz szó­
hoz jutott volna, már ismét beleillesztette 
mindegyikük poharába az ízletes pezsgőt s 
kiáltott tüzesen: „Hunczut az ur!“ — és 
nyújtja jobbkezét Laurának, balját pedig a 
mellette ülő Kálmánnak.

„Hunczut az ur,“ trillázták rá mindnyájan, 
de legélénkebben mindenesetre Ragady Laura, 
mig Kálmán csak inkább a szokásnak hó­
dolva szólt bele, nehogy az ilyesmik iránti 
hidegsége észrevétessék.

„Hunczut az ur még egyszer is, meg száz­
szor is“ ismétlé Ragady Laura, de én ezt 
mindenfelé úgy láttam, hogy csókkal pecsé­
telik le!“

„Azzal, Angyal, Istennő, azzal; mi is úgy 
szoktunk, de ki merte volna ezt csak messzi­
ről érinteni is ? szabadkozott Béla, pedig 
hát... “

„Pedig hát, — gyáva a mostani fiatalság, 
tehát segítsünk ezen is!“ hangoztatá Laura.

Ezzel fölugrott s magához vonva Kálmánt 
és Bélát, azután egyiknek is, másiknak is 
hevenyében s oly tüzes csókot nyomott aj­
kára, hogy Kálmán csak úgy szédült belé.

(Folyt, köv.)

Irodalom.
Zenemüvek: Táborszky és Parsch nemzeti 

zeneműkereskedők kiadásában kapható Buda­
pesten. Zongorára négy kézre: Tisza Aladár. 
A fiatal színházlátogató. Választék a magyar 
dalművek legkedveltebb dallamaiból 1., 2., 
3., 4. füzet, ä 1 frt 20 kr. Gyöngyök a ma­
gyar nép dalaiból 1., 2., 3., 4., 5., 6. füzet 
minden füzet 1 frt. Zongorára két kézre: 
Bayer F. Le petit Debutant. Collection de 
petites fantaisies elegántes et faciles sur des 
Thémes d’operas mod. et favoris; Nr. 1. 
A aber D. F. E. Fra Diavolo 50 kr. Nr. 2. 
dtto La Muetta de Portiéi 50 kr. Nr. 3. Bel­
lini V. Norma 50. Nr. 4. dtto I. Puritán! 
50 kr. Nr. 5. dtto La Sonnambula 50 kr. 
Nr. 6. Donizetti G. L'Elisire d’amore 50 kr. 
Nr. 7. dtto La füle de Regiment 50 kr. Nr. 8. 
Linda di Chamounix 50 kr. Nr. 9. Lucia di 
Lammermoor 50 kr. Nr. 10. Lucrezia Bor­
gia 50 kr.

Sárosy Gyula összes művei 1 füzet 1884. 
(16-rét 48 lap) ára 20 kr.

Thaly Kálmán II. „Rákóczy Ferencz feje­
delem ifjúsága 1676 — 1701 történeti tanul­
mány eredeti levelek s más kútfők nyomán“ 
1 füzet - teljes 12 füzetben egy-egy füzet 
ára 20 kr.

Jósika Miklós „Válogatott regényei fűze 
tes kiadás“ 1 füzet 1884. (16-rét 48 1.) meg­
jelenik mintegy 150 füzetben, egy-egy füzet 
ára 15 kr.

Kazinczy Ferencz müvei magyarázó jegy­
zetekkel 1 füzet 1884. (16-rét 48 lap) ára 
20 kr. megjelenik 37 — 38 füzetben.

„Őszinte szó Tisza Kálmán kormányel­
nökhöz“ irta egy Vidéki Mameluk 1884. (8-rét 
24 hold) ára 30 kr.

* Elősorolt könyvek kaphatók: Tettey Nándor és 
Társa könyvkereskedésében. Budapesten, IV. Egyetem- 
utcza 11. szám.

Frissítő.
Miniszteri tanácsos: Kedves B. ur, legyen 

szives e nehány aktát átvenni, és minél 
elébb elintézni, nékem sürgős teendőm van 
a kegyelmes urnái.

— Kegyelmes urnái: szolgálatára, ha úgy 
tetszik mehetünk a Margitszigetre.

*

Vőlegény: Nemde édes Irmám, ha esküvőnk 
után szüléidét elhagyjuk, nem fognak szük­
séget szenvedni?

— Oh nem, hisz van a papának harmincz- 
négyezer forintja a takarékpénztárban.

— Hála Istennek, hisz csak azt akartam 
tudni.

*

A kicsapott horvát diákokat közköltségen 
muszka egyetemekre küldik — kár kidobni 
reájok a pénzt!

*

A pénzügyminisztériumban hiába való mun 
kát csináltak, az uj adót, a kolera adót hiába 
számították ki.

*

Álmatlanság ellen egy külföldi orvos véle­
ménye szerint legjobb elmenni a londoni con- 
ferentiára.

*

Mire nem viszi a tudomány: Eddig papír­
ból csinálták a banknótát, ma már téglából 
is tudnak csinálni.

*

Uj lap. A postaigazgatóság indíttatva érezte 
magát egy hírlapot kiadni, czime : tA posta 
tolvaj.» Megjelenik minden héten 64-szer.

#
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Mi mégis csak előbbre vagyunk! A cseh 
színházba elmentek magyarok, horvátok — 
a mi népszínházunkba még ceyloniak is 
járnak.

Tokajba a sáskák ugyancsak későn jöttek, 
ott voltak az idén már az iró-művészek.

•X-

Oh nagysád! En ugyan alig egy félórája 
lettem oly boldog kegyedet megismerhetni, 
de annyira elbájolt, szivemet lábai elé teszem, 
nyújtsa kezét, s tegyen a világ logboldogabb 
halandójává!

_ De uram, ön azt sem tudja, hogy nincs-e
már férjem ?

— Az egyre megy, hisz van talán hajadon 
nővére?!

*

A. orvos: Tudja kedves kollegám okát, 
hogy miért fogy a kolevaesetek száma Tou- 
lonban?

Ti. orvos: Igen, mert már mind kihaltak.
*

A „kék macska“ czimű hangverseny ter­
met, (?) mint halljuk az országgyűlés szünete 
alatt nem is nyitják ki, nem fizeti ki magát.

*
Három millió kilogramm papirost használ­

nak el az újságokra. — Hej mennyi sajt 
férne beléjük!

— Orvos ur, ön megmentette nőm szépsé­
gét, valóban, himlőt ily szépen gyógykezelni! 
Legyen meggyőződve, egész életemre leköte­
lezett !

— Oh kérem, szót sem érdemel.

Lengyel zsidó: Kérem patikárus ór odja 
nekhem carbulszappanyt — de ha lehet szap­
pan)' nélkül.

Vájjon a főpostáu elveszett pénzek hány 
perczentre vaunak elhelyezve?

*

A budai színkörben a „Koldusdiák“ elő­
adásán igen zajos hatással a következő kupiét 
énekelte Boross a 30,000 frtos postalopásról:

Nehéz épitni Pesten,
Mert elég tégla nincsen.
Azért hozzánk a téglát 
Bécsböl is liferálják.
Darabját — agy gyanítom — 
Harminczezer forinton.
Szapáry azt mondja rá:
Spo—spo—spongya rá.

#
Rövid de velős. Csákó ur a cousultatió vé­

gén 1 fit 50 krt tesz le a fogorvos asztalára. 
„Ez bizonyára inasom számára lesz?“ — 
kérdi a fogművész sértődve.

— Nem — feleié Csákó ur — mind a 
kettőjük számára.

Lefőzte! Gyurkovics J. huszárkapitány, 
kit a napokban nagy részvéttel temettek el 
Tatán, az utóbbi években nem igen emléke­
zett a ritkábban látott arezokra. Egyszer a 
kaszinóban megkérdez egy idegent, kihez 
van szerencséje? „X. aljegyző vagyok.“ Más­
nap is ugyanazt kérdi tőle, sőt harmadik nap 
is. Ekkor már tréfából igy hangzik a fele­
let : „X. alispán vagyok.“ — Szép — felelte 
az agg kapitány — „nagyon szép. .Jár ide 
egy ilyen nevű más ur is, de ez nem vitte 
ennyire, s a milyen csacsinak látszik, nem 
is igen viszi.

a magyar irodalomtörténet Írója, nyelvész, aestheti- 
cus és hazai tudományosság nagyérdemű előmozdítója 
szül. Budán. — 1806. Haydn Mihály, a világhírű Haydn 
József zeneköltő atyja és szintén idres zeneszerző, ki­
nek requemje Mozárté után első helyet foglal el, megh. 
Salzburgban. — 1810. Hunfalvy Pál rnagy. iró, költő 
és Virgilius fordítója megh. — 1848. Kossuth pénz- 
tigyminister visszatorlásul eltiltja a rnagy. közpénz­
tárakat az osztrák uj bankjegyek elfogadásától.

11. Hétfő. Zsuzsáuna vt. 1456. Hunyady Janos 
magy. kormányzó, az egész középkor egyik legjele­
sebb hőse megh. Zimonyban. 1616. Ágoston Péter, 
magy. hittani iró szül. Szent-Déleken Erdélyben, megh. 
1689. ápr. 23. Nagyszombaton. — 1848. A magy. for­
radalmi kormány lemond, Kossuth a ministerium ne­
vében Görgeit dictator! hatalommal ruházza, fel.

12. Kedd. Klára sz. 1750. Katansich Péter történet 
és régiség búvár születik Valpon-Verőczemegyében 
Magyarországon. — 1762. Huteland Keresztély hires 
orvos születik Langensalzában. — 1849. Bem forra­
dalmi tábornok csatavesztése Szászsebesnél.

13. Szerda. Ipoly Kasszián. — 1802. Lenau Miklós 
a leglelkesebb német költők egyike szül. Csatádon 
Magyarországon. — 1818, Haan Lajos történetíró,^ s 
Békésmegye monographusa szül. Sámsonházán, Nog- 
rágmegyében.

14. Csütörtök. Ozséb. hv. 1440. Guttenberg János 
Mainzon a könyvnyomás művészetét feltalálja. 
1852. Duschek Ferencz volt magyar pénziigyminister 
hat évi, Yay Miklós volt koronaőr négy évi várfog­
ságra Ítéltetik.

15. Péntek. Nagy. Bold. Assz. 1000. I. Szt. István, 
magyar király koronáztatása Esztergomban. 1038. 
I. Szent István magy. király halála, — 1464. II. Plus 
pápa (Aeneas Sylvius Piccolomini) meghal. — 180o. 
Korecz Lőrincz, magy. mathematikai iró és tanár szü­
letik Handlovján Nyitramegyében.

16 Szombat. Kok és JáczinL — 1849. A déli ma­
gyar hadsereg felbomlása.

Történelmi naptár.
Augusztus.

Vasárnap E. 10. B. A. elh. 955. A magyarok nagy 
csatavesztése Augsburgnál a Lechmezőn. 100,000-nyi 
seregük majdnem megsemmisittetik. 1279. IX. László 
magy. király és az országgyűlés határozata, hogy a 
kunok teljesen téri tessenek a kereszténységre. — 180o. 
Toldy Ferencz, a magy. tudós társaság volt titkára.

Szerkesztői üzenetek.
Szalatnay S. Köszönettel vettük, jövő számban jönni 

fog valamelyik. — Szepeshelyi. Fogadja leghálásabb 
köszönetiinket. Vajha lenne legalább párja, ki ügyünk 
iránt ily melegen érdeklődik. — „A hit világa1* czimü 
költemény beküldőjét kérem, ha nevét velem tudatna, 
mivel aláiratlan. - Dezső A. F. Fogadja mély bálán­
kat levélben bővebben. J. R. Osztjuk véleményét, s 
igazán csodálkozunk, ha egy szabadkőmives lapja 
merészel ily hangon valakit megtámadná. Tisztelettel 
felkérjük t. olvasóinkat, kik még előfizetési összegü­
ket be nem küldték, azt mielébb beküldeni szívesked­
jenek.

HIRDETÉSEK.

PALLAS irodalmi és nyomdai részvénytársaság kiadásában megjelent.

8i@j ss, ss ff M SI W Ét WL W
awsft SS> SS ^ ^ «L

I VI A.l Ilii ISTVÁN V. püspök cs esztergomi kaaonokto).

E dí.zmű a .zóvogen fölül 6(1 táblás hozzá ,z «er Beiéi mMmt* rajr«II. Bm. 6»=dag ph.nta.iival, erodotltiggol 
é, H,lj.„ . mondhatni ^ ^

házi ornamentikával foglalkozóit, valamint egy. a an ’ é ökBk és mfifaragók, himezók, mütakácsok (kivált azönyeg-
könyvkötök, ezoba-, majolika- é, porozellan =,t«k mu »tál.»k, "*"m°ely„,k Z » ■»»' » ipartanodák is igen nagy hasz- 
szövők) és lakatosok stb. oly mintagytijtemény birtokába jöhetnek, melynek By , l
nát vehetik. , ,

Egy példánynak ára fűzve 5 írt, rendkívül díszes kötésben b írt osztr. élt. i
Minthogy e díszmü csak korlátolt számban jelent meg. férjük a fotisztelendo magyar k J p- 

l4eot hogy megrendeléseiket hővé hamarább szíveskedjenek beküldeni, nehogy a példányok elfogyta 
után becses megrendeléseiket figyelmen kívül hagyni legyünk kénytelenek.

Megrendelések postautalványnyal egyenesen hozzánk intézendok.
Kelt Budapesten, 1884. augusztus havában.

PALLAS irodalmi és nyomdai részvénytársaság
Budapest, IV., Gránátos-utcza 6.
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Az összes keresztényekhez!
a vallásos Homályban

t láng és Égöaijag nélkül
világitó

feszületek.
Elegáns szobadísz.

Tizenötféle nagy Ságban.
2.50 márktól 15 márkig.

Kaphatók minden nagyobb műkereske­
désben.

Ismét el; dók magas provisiót kapnak.
Abrakkal ellátott árjegyzékek ingyen és 

bérmentve küldetnek meg.
Fabrik

chemisch-technischer Bedarfs-Artikel 
TEICHMANN & Co.

Berlin SO., Oranien-Strasse No. 182.

„THE GRESHUr
életbiztosító-társaság Londonban.

Fióküzlet 
Ausztria számára: 

WIEN,
Gisellastrasse 1, a társaság 

saját házában.
frank 83.780,016 90

Fiókintézet
Magyarország számára:

BUDAPESTEN,
Ferencz Józset-tér 5. szám. 

a társaság saját házában.
A társaság vagyona .
Évi bevétel dijak és kamatok­

ból 1883. június 30-án . .
Kiűzetések biztosítási és jára­

dék-szerződések, valamint 
visszavásárlások stb. után 
a társaság fönállása óta 
(1848.) több mint . . .

Az utolsó tizenkét havi üzleti
időszakban..........................

frankért nyújtatott be bizto­
sítási ajánlat, mi által az 
utolsó 25 évben benyújtott
ajánlat...............................

rúg. Prospektusok, valamint 
világositások nyújtatnak az ügynök urak által 
Ausztria-Magyarország minden nagyobb városai­
ban és a fiók-intézet által Ausztria-Magyarország 

számára.

16.602,367.70

139.950,000.—

65.726,175.—

»1,260.777,854.55 
minden más föl-

SZEDLiCSCO LAJOS
úri cs női lábbeli készítő

Budapesten, IV. kei*., vámház-körút 14.
Ajánlja lelkiismeretesen

a legjobb anyagból és munkával
csínnal kiállított aránylag olcsó ár­
ban szabott minden szakmájába vágó 

munkáit.
Hibás és sérült

lábuaknak, különösen, a legkényelme­

sebb s czélszerü lábbelivel szolgál.

Vidékről megrendelésre a beküldött viselt 
lábbeliek mintájára is fogad el megrendelé­

seket s azokat pontosan végzi.
Helyben levelező lap által tudósítva, a mér­

ték vételt személyesen végzi.

KRISZTA es LETTNER
a budapesti oltáregylet egyedüli szállítói

BUDAPEST, IV. kér., Lipót-utcza 13. szám.
Ajánlják bőven felszerelt raktá­

rukat mindennemű

reverendák, czimádák,
egyházi és egyleti lobogók,

egyházi szövet, damast, 1
paszománt, rojt, bojt,

brüszeli és ezérna egyliftíi 
csipkében.

Egyházi szerek,
ífcf tj fie lt, t-c 11 beej la ttod,

ftczcoí-fcá,
templom-készletek stb.

Arany- és ezüst-
hímzések

minden rajz szerint művészileg 
készülnek.

Tiizaranyozás vagy ezüstözés 
gyári áron 

saját gyárainkban
legrövidebb idő alatt készülnek.

G y á r :
Havas-utcza 7. sz.

Megrendeléseket szegényebb 
egyházközségeknek részletfize­
tés mellett is eszközlünk.

E

E
E
E

E
E
E
E
E
E
E
E
E
E
E
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Hirdetések a KORUNK részére felvétetnek kiadóhivatalunkban Buda­
pest, szarka-uteza 5. szám alatt.

IT NYARALÓKBA, FÜRDŐKBE. ■*«
és touristáknak kézi és nagy ;Szájharmonika cscngetyfi-kisérettel 1.50. Háromkerekű tart* 

IJlBZOKllttlt kofferek S—35.—, kézi-táskák; Veloctped fiúknak 10, 12, 15.— S2
M.—, vállra függeszthet» táska 4—10 — Berendezett uti-E ™ászo l<ote "'” „7? ■

táska 18-fiO -Praktikusan összeállított: ■ «riUlS/.Vrf H. U'P” '«. « m
tórgyakkal berendezett uti-tekercs 6.-; . Irapnz kankikkal 8.50 Gye. /

R

- V, — — I-----

Tornaszerek. rr-rapcz rádd,i 7.m
Trapez karikákkal 8.50 Gyér* 
mek-hinta 6.50—9.— Teljes 
tornakészülék iskolával és 
ábrákkal 15.— Tornagolyók 
kilója 30 kr. Tornaczipők 1.30. 
Uszó-öv 8—10.— Két vívókész-

DUISZCK *-,v - «x»».vw«.v,a __________ ___ let 23.50. Athleta-bot súlyos
85 kr. Távcső 7.— Messzelátó sétabotra52.50, bőrrel bevonva 5.—- Athleta box-keztyÜ 2 pár 8.

. - r. un ___ U.Z- 1 O - A »1,1 „1

CSUUOIU liUk« * IV. uviw.uv.»..—■ -
táska 18—60.— Praktikusan összeállított; 
tárgyakkal berendezett uti-tekercs 6.— ; 
Borotválkozó-készlet összeállítva J hn; 
Heifford borotvával 7.— Úti ivópohár; 
40 kr.—1.50, frottirozó keztyük 40 kr.,; 
drót hajkefe 1.— Kulacsok 1—5.— ; 
Pinczetok 3, 5, 8 üveggel 9—13.50; 
Botszék 4—10.— Kanóczos gyufatartó;

e
o
h

N

ti
8
E
ti

»

öD Kr. Aavcso <.— » . .. . Q „ ,
alkalmazható 3.20. Erős zsebkés 1—2. —;Athleta czéllovő nagy ívnyilak 2, 3, 5.—
ÄÄTCtSj. dohányzóknak »Ä

lószőr ülő- vagy fcipárna 6 20.— Tyúkszem-karika doboz:tókerékkel 18.— BoliAnytartó, melyben a do y Y
24-30 kr. Utiszappan dobozban 20 kr Biztonsági re-ikosanmarad 4.50. Dohányka« szitával 2..60.
vnlverek belőve 25 tölténynyel 5, 6, 7.— Kis formájú;retta-készitő és dohánytarto szelencze, a fedél beteveseve
erős lővesű Bulldogg-revolvcr 9, 10, 11.— Revolver-fegyver; kész cigarettát nyerünk 2.— Houblon cigaretta-papír, sz p-
65.— Életmentő zseb-boxer 1.— Pontosan járó remonton =kával akovetk 3 | -i l-----.... ;-rj 1 Vasshurgi'^á-
nickl zsebóra 10.- Fali inga-óra 4.50. Lapos zseb-napora: vastagságban mTTTCrrkhoi tol° 30kr. Strassburg^sz^ 
1.- Időmutató házikó két alakkal és thermometerrel 1.Ó0 irazon sz.vo ía-plpa 1, 1.50.
Thermometerek 60 kr.-2.50. Plaid-szijjak 85 kr.-Í.M. :plpa ezustdtupakkal 8 - “,tó».kdgeknek arto, réz 

^ . SI 1 1 Angol disznó-:oldalú kihirdetési dob 15.— Postatáska két kulcsosai o
SpOrt'CZl KKCK* bór-nyereg 16—: 10.50 Postástrombita 1.85

Nyaralókba, ff ffÄ

2.50, 3.50. Kcngyelvasak 1.60—:szoilavf S-készltó, tiszta üdítő szódavizet nyerünk egy-
5.50. Nyereg-lekótők 2.40—7.— : szer fi bánásmóddal, 2 4 6 8 10 messze-
Izzasztó 2.75—6.— Fehér mos-: <o um i7__ly”
ható izzasztó 4 50. Zabla 1.80—:
3 50. Trcnzli 50 kr —1.50. Fel : 
csatolható sarkantyú^ 2.— Lo-: 
vagló-gamasnik bőrből és viz-: 
mentes vászonból 4.50—7.50. :

_______ Lovagló- és kocsizó-köpenyek:
14—20.— Nyereg-szappan doboza 85 kr. Pegeot lószŐrnyiró« 
olló 5.— Rugany lólábseb-mentő 2 — Kocsibőr- és szerszám-: 
puhító kenőcs 50 kr.—1.— Nubian blaking bőrlakk 90 kr :
Oz-bőr kocsitisztitáshoz 1.— Ezüst-, réz- és más ércz-tisztito; 
por 25—50 kr

7, 10, 12, 14.50, 17.—
Legjobb szoda és borkő csomagja 2 — VÍZ* 
szűrők az egészségtelen víz tisztításához 2.50 
3—5.— Fagyi ült-gépek receptekkel.

3 6 12 adagra kétféle fagylalt
TÜÖ 11.50 16.50 nak 15—21.— Vajké- 
szitő vas hajtókerékkel 4.50, 6.50. Vaj- és sajt 
tányérok üveg fedővel 1—6.— Sodrony étel 
borító legyek ellen 50 kr.—1.80. Kis borsőrlő 
ebédlő-asztalra 1.20. Kerti gyertyatarto 1-3.-

,v, -------------------- ----- ------- ’ ; lunáni kerti napernyők 1.— Comfort kávé-
«-50 ... . öSMe, Lép, legjobbnak elismert, 1-10 csérére 5.60-12 80 Angol
Vadászat és halászat h,.|IÍ kel. iLL evőeszközök. Vas -"ingorlo nagy hajtokerékkcl,

Halás,ó-bot L25—15.—■ Kés, zsinór 20 kr.-2.- Mesterséges jJ0. HydrLulikus hordós,ád italok 
legyek horoggal 12 drb 80 kK ««»'RT-leitV vers megromlása ellen 1 — Biztonsági borlchuzó gummicsovek

Mulattatásul. dLzaás' nélk»U%r«.-|2.70. 3.50. Önműködő ^tgavhuzó 80 kr^S.- &oba^»

-■*■■■' * —KttSStikí- Ä

pisztoly 7.50, ehez fa céltábla 75 kr. Kug-t ----------------htn. ^y 2 70, 4.60, 6.60 Í£„
lled-egyleteuiiek és yendéglfiübUnfU; ' ,Cy “ éHelfeszitő lécekkel 14.-
keményfa bábuk 2.50. Mtcnn... «nnctni», «LafCrw Jg n^yszejje»
golyók nagyság szerint I 50-3.60. Színes lám ; A IiyllKliaK
pionok kerti ünnepélyekhez 20—O kr Croquet - ■ I nnmflködő szoptató-iiveg 1.50. Is-

«*-.7**07... neJí. (áo.s^MŰuE™i.hp^i L 4 ™tl,.nV<h7,KÄ*'TM-Tl

Uel I ,allató 6 zenedarabbal 24.- Zenedarab külön;gyermek-kocsi 7.50-;14.--l*. _
76 kr ACCO,de„„ tremolo concert.harmonika 7-10- j ,4.- ^^,t «n = =k kn k LM J..........................
............................................—................................. ....................*.......................................... *.......................

iccordeon tremoio conc-u-nanm :       •••••»••    

’_„p5^iÍMÍtei«5im«llM. megnemfelelő tárgyaltatItanw
Kertész Tódor Budapest,

-
X

»
Hl
N'

H
a
V
d
AV

6
d
ö
►
hd
M
%
H

É
Uorottya-oloB* 

1-HŐ ssám

Pallas, irodalmi és nyomdai részvénytársasát; Budapest, gránátos-uteza 6.


